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ADVERTENCIA:  Para evitar posibles daños por estrangulamiento, este juguete debe retirarse cuando el niño 
empiece a intentar levantarse valiéndose de manos y rodillas.





WARNING: To prevent possible injury by entanglement, remove this toy when the child starts trying to get 
up on its hands and knees in a crawling position.
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AVERTISSEMENT  : Pour éviter tout risque de strangulation, ce jouet doit être retirer lorsque l'enfant commence 
à se relever à l'aide des mains ou des genoux.



WARNUNG
WICHTIG, FÜR ZUKÜNFTIGE BERATUNG AUFBEWAHREN
WARNUNG
*) Nicht empfohlen für Kinder mehr als 9 kg.

WARNUNG - Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt in der Liegehängematte.
WARNUNG - Es ist gefährlich, die Liegehängematte auf eine erhöhte Fläche zu stellen.
WARNUNG - Verwenden Sie immer den Sicherheitsgurt.
WARNUNG - Um die Hängematte zu tragen, verwenden Sie niemals die Aktivitätsstange. Heben Sie 
es an, indem Sie die 2 seitlichen Griffe festhalten.
WARNUNG - Diese Hängematte ist nicht dafür ausgelegt, dass das Kind für längere Zeit darin schläft.
Dieses Produkt ist kein Ersatz für ein Kinderbett oder Bett. Wenn das Kind schlafen muss, sollte es in 
ein geeignetes Kinderbett oder Bett gelegt werden.
WARNUNG: Wenn Teile gebrochen, gerissen oder fehlen, verwenden Sie die Hängematte nicht
WARNUNG: Verwenden Sie niemals Zubehör, das nicht von JANÉ, SA zugelassen wurde.
Verwenden Sie die Hängematte nicht, wenn Ihr Kind alleine sitzen kann.
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HINWEIS: Um mögliche Verletzungen durch Strangulation zu vermeiden, muss dieses Spielzeug entfernt werden, 
wenn das Kind mit Versuchen beginnt, sich mit Händen und Knien aufzurichten.
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ATTENZIONE:  Per evitare possibili danni dovuti a strangolamento, questo giocattolo non va utilizzato quando 
il bambino comincia a sollevarsi sulle mani e le ginocchia.
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ADVERTÊNCIA:  Para evitar possíveis ferimentos por estrangulamento, este brinquedo deve retirar-se quando 
a criança comece a tentar levantar-se de mão e joelhos.





ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Чтобы избежать возможных травм от удушения, эту игрушку необходимо убрать, когда ребенок начнет 
пытаться вставать, опираясь на руки и колени.



Varování
Důležité, ponechte si pro budoucí konzultace
Varování
*) Nedoporučuje se pro děti s hmotností vyšší než 9 kg.

Varování- nikdy nenechávejte dítě bez dozoru v polohovací houpací síti,
Varování- používání houpací sítě na vyvýšeném povrchu je nebezpečné.
Varování- vždy používejte bezpečnostní pás.
Varování- Tato houpací síť není určena k tomu, aby dítě spalo delší dobu.
Tento produkt nenahrazuje dětskou postýlku nebo postel. Pokud dítě potřebuje hloubku, mělo by být 
umístěno do vhodné postýlky nebo postele.
Varování: Houpací síť nepoužívejte, pokud je některá část zlomená, roztržená nebo chybí.
Varování: Nikdy nepoužívejte příslušenství, které nebylo schváleno společností Jane, Anonymní společnost.
Nepoužívejte houpací síť, pokud si vaše dítě může samo sednout.
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UPOZORNENÍ:  tato hracka se musí odstranit, jakmile se díte zacne snažit zvedat na rukách ci kolenech, aby se zabránilo 
neúmyslnému zranení priškrcením.
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Внимание
Важно, запазете за бъдещи консултации
Внимание
*) Не се препоръчва за деца с тегло над 9 кг.

Внимание- Никога не оставяйте детето без надзор в легналия хамак,
Предупреждение- Опасно е да използвате хамака на повдигната повърхност.
Внимание- Винаги използвайте предпазния колан.
Внимание- Този хамак не е предназначен за сън на детето за продължителни периоди от време.
Този продукт не замества детското креватче или леглото. Ако детето се нуждае от дълбоко, 
трябва да бъде поставено в подходящо легло или легло.
Внимание: Не използвайте хамака, ако някоя част е счупена, скъсана или липсваща.
Внимание: Никога не използвайте аксесоари, които не са одобрени от Jane, SA.
Не използвайте хамака, когато детето ви може да седи самостоятелно.

18



19



Waarschuwing
Belangrijk, bewaren voor toekomstig overleg
Waarschuwing
*) Niet aanbevolen voor kinderen die meer dan 9 kg wegen.

Waarschuwing- Laat het kind nooit zonder toezicht in de liggende hangmat,
Waarschuwing- Het is gevaarlijk om de hangmat op een verhoogd oppervlak te gebruiken.
Waarschuwing- Gebruik altijd de veiligheidsgordel.
Waarschuwing- Deze hangmat is niet ontworpen om het kind voor langere tijd in te laten slapen.
Dit product is geen vervanging voor een kinderbedje of bed. Als het kind te diep moet, moet het in 
een geschikt ledikant of bed worden geplaatst.
Waarschuwing: Gebruik de hangmat niet als er een onderdeel is gebroken, gescheurd of ontbreekt.
Waarschuwing: Gebruik nooit accessoires die niet zijn goedgekeurd door Jane, SA.
Gebruik de hangmat niet als uw kind alleen kan zitten.
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WAARSCHUWING:  om mogelijke schade door beknelling te voorkomen dient dit speelgoed te worden 
verwijderd wanneer het kind begint om te proberen zich met zijn handen en knieën op te drukken.
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Upozorenje
Važno, nastavite sa budućim konzultacijama
Upozorenje
*) Ne preporučuje se djeci težoj od 9 kg.

Upozorenje- Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u ležaljci,
Upozorenje- Opasno je koristiti viseću mrežu na podignutoj površini.
Upozorenje- Uvijek koristite sigurnosni pojas.
Warning- Ova viseća nije namijenjen za dijete na spavanje u za dužim vremenskim razdobljima.
Ovaj proizvod nije zamjena za dječji krevet ili krevet. Ako potreba djeteta do duboko on bi trebao biti 
smješten u odgovarajućem ležaju ili krevet.
Upozorenje: Nemojte koristiti viseću mrežu ako je neki dio slomljen, poderan ili nedostaje.
Upozorenje: Nikada nemojte koristiti dodatke koji nisu odobreni od Jane, Anonimno društvo.
Ne koristite viseća kada vaše dijete može sjediti sam.
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UPOZORENJE:  Kako biste sprijecili moguce ozlijede uslijed gušenja, treba odstraniti ovu igracku cimse dijete 
pokuša uspraviti podupiranjem na rukama i koljenima.
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СГЪВАЕМ БЕБЕШКИ ШЕЗЛОНГ

 

 

 

РАЗГЪВАНЕ НА ШЕЗЛОНГА
За да разгънете шезлонга първо повдигнете ръчката (A), което ще освободи блокиращия
механизъм, като в същото време дърпате нагоре облегалката (B). Когато постигнете желания
наклон на облегалката, пуснете ръчката (A), за да може облегалката да се блокира.

Преди да смените наклона на облегалката извадете бебето от шезлонга.
Шезлонгът FOLD има три положения на облегалката и едно положение за сгъване. За да смените 
наклона на облегалката – никога когато бебето е вътре в шезлонга – трябва задължително да 
повдигнете ръчката (A) за да освободите блокиращия механизъм.

СМЯНА НА НАКЛОНА НА ОБЛЕГАЛКАТА

СГЪВАНЕ НА ШЕЗЛОНГА
Повдигнете ръчката (A) за да освободите блокиращия механизъм и без да я пускате сгънете
максимално облегалката.

Внимание
Важно, запазете за бъдещи консултации
Внимание
*) Не се препоръчва за деца с тегло над 9 кг.

Внимание- Никога не оставяйте детето без надзор в легналия хамак,
Предупреждение- Опасно е да използвате хамака на повдигната повърхност.
Внимание- Винаги използвайте предпазния колан.
Внимание- Този хамак не е предназначен за сън на детето за продължителни периоди от време.
Този продукт не замества детското креватче или леглото. Ако детето се нуждае от дълбоко, 
трябва да бъде поставено в подходящо легло или легло.
Внимание: Не използвайте хамака, ако някоя част е счупена, скъсана или липсваща.
Внимание: Никога не използвайте аксесоари, които не са одобрени от Jane, Анонимно общество
Не използвайте хамака, когато детето ви може да седи самостоятелно.
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СВАЛЯНЕ НА ТАПИЦЕРИЯТА
Разкопчайте и отстранете предпазния ремък през страничните отвори на тапицерията.

ПРЕДПАЗЕН РЕМЪК
След като положите бебето в шезлонга, закопчайте и регулирайте предпазния ремък като го 
прекарате между крачетата на бебето.

ФУНКЦИЯ ЛЮЛКА
За да може шезлонгът да се люлее, повдигнете нагоре задната опора, докато достигне до позиция
(A). За да блокирате люлеенето на шезлонга, завъртете надолу задната опора, позиция (B).

Когато шезлонгът е в полусгънато положение, освободете страничните подгъви и свалете 
тапицерията като внимавате тя да не се закачи за ръчката.

За да сложите пак тапицерията, процедирайте по обратния ред.
  

ИНСТАЛИРАНЕ НА ПОЛУОБРЪЧА ЗА ОКАЧВАНЕ НА ПЛЮШЕНИ ИГРАЧКИ
Полуобръчът за окачване на плюшени играчки трябва да се инсталира само от възрастни.
Закрепете полуобръча за окачване на плюшени играчки посредством двете скоби за фиксиране.
Бебето може да играе с плюшените играчки, но не и със самия полуобръч, ако той не е инсталиран
на мястото си.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За предотвратяване на опасността от задушаване тази играчка (рамка за 
закачане на играчки) трябва да бъде отстранена, когато детето започне да се опитва да се надига 
на ръце и колене.
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Pozor
Dôležité, ponechajte si pre budúcu konzultáciu
Pozor
*) Neodporúča sa pre deti s hmotnosťou viac ako 9 kg.

Varovanie- nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru v ležiacej hojdacej sieti,
Varovanie- používanie hojdacej siete na vyvýšenom povrchu je nebezpečné.
Varovanie- Vždy používajte bezpečnostný pás.
Varovanie- Táto hojdacia sieť nie je navrhnutá tak, aby v nej dieťa mohlo dlhší čas spať.
Tento výrobok nie je náhradou za detskú postieľku alebo posteľ. Ak dieťa potrebuje prehĺbiť, 
malo by byť umiestnené do vhodnej detskej postieľky alebo postele.
Varovanie: Hojdaciu sieť nepoužívajte, ak je niektorá časť zlomená, roztrhnutá alebo chýba.
Varovanie: Nikdy nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nebolo schválené spoločnosťou Jane, SA.
Hojdaciu sieť nepoužívajte, ak si dieťa môže samo sadnúť.
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UPOZORNENIE:  Na predídenie možného rizika uškrtenia treba hracku odmontovat, ked sa dieta zacne snažit 
zdvihnút na rukách a kolenách.
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ΡΙΛΑΞ ΠΤΥΣΣΟΜΕΝΟ

ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΡΙΛΑΞ
Για να ανοίξετε το ριλάξ, σηκώστε πρώτα το μοχλό (A) για να απελευθερώσετε το μηχανισμό ασφάλισης
ενώ ταυτόχρονα σηκώνετε την πλάτη προς τα πάνω (B). Όταν η πλάτη φθάσει στο επίπεδο κλίσης που
επιθυμείτε, αφήστε το μοχλό (A) έτσι ώστε η πλάτη να ασφαλιστεί στη θέση αυτή.

Βγάλετε το μωρό από το ριλάξ προτού αλλάξετε τη θέση της πλάτης.
Το ριλάξ FOLD διαθέτει τρεις θέσεις κλίσης της πλάτης και μία θέση αναδίπλωσης. Για να αλλάξετε τη
θέση (κλίση) της πλάτης, πάντοτε χωρίς το μωρό στο ριλάξ, χρειάζεται οπωσδήποτε να σηκώσετε το 
μοχλό (A) ώστε να απελευθερωθεί ο μηχανισμός ασφάλισης.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΚΛΙΣΗΣ ΠΛΑΤΗΣ

ΔΙΠΛΩΜΑ ΤΟΥ ΡΙΛΑΞ
Σηκώστε το μοχλό (A) για να απενεργοποιήσετε το μηχανισμό ασφάλισης και, χωρίς να τον αφήσετε, σπρώξτε
την πλάτη ως την τελευταία θέση, αυτή του διπλώματος.

Προειδοποίηση
Σημαντικό, Κρατήστε για μελλοντικές διαβουλεύσεις
Προειδοποίηση
*) Δεν συνιστάται για παιδιά που ζυγίζουν περισσότερο από 9 κιλά.

Προειδοποίηση- Ποτέ μην αφήνετε το παιδί χωρίς επίβλεψη στην ξαπλωμένη αιώρα,
Προειδοποίηση- Είναι επικίνδυνο να χρησιμοποιήσετε την αιώρα σε υπερυψωμένη επιφάνεια.
Προειδοποίηση- Χρησιμοποιείτε πάντα τη ζώνη ασφαλείας.
Προσοχή- Αυτή η αιώρα δεν έχει σχεδιαστεί για να κοιμάται το παιδί για παρατεταμένες χρονικές 
περιόδους.
Αυτό το προϊόν δεν υποκαθιστά κούνια ή κρεβάτι. Εάν το παιδί χρειάζεται βαθιά, πρέπει να 
τοποθετηθεί σε κατάλληλη κούνια ή κρεβάτι.
Προειδοποίηση: Μη χρησιμοποιείτε την αιώρα εάν κάποιο τμήμα είναι σπασμένο, σχισμένο ή λείπει.
Προειδοποίηση: Ποτέ μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ που δεν έχουν εγκριθεί από την Jane, SA.
Μην χρησιμοποιείτε την αιώρα όταν το παιδί σας μπορεί να καθίσει μόνο του.
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ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΑΠΕΤΣΑΡΙΑΣ
Ξεκουμπώστε και βγάλτε τη ζώνη ασφαλείας από τις πλαϊνές οπές της ταπετσαρίας.

ΖΩΝΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Αφού καθίσει το μωρό στο ριλάξ, συνδέστε και ρυθμίστε τη ζώνη ασφαλείας περνώντας την από τη
λωρίδα που περνά ανάμεσα από τα πόδια.

ΘΕΣΗ ΤΡΑΜΠΑΛΑ
Για να ταλαντωθεί το ριλάξ, σηκώστε το πίσω στήριγμα προς τα πάνω ώσπου να φθάσει στη θέση (A).
Για να σταματήσετε την ταλάντωση του ριλάξ, γυρίστε το πίσω στήριγμα προς τα κάτω, στη θέση (B).

Με το ριλάξ διπλωμένο κατά το ήμισυ, ελευθερώστε τις πλαϊνές προεξοχές και αφαιρέστε την ταπετσαρία
προσέχοντας ώστε να μην σφηνώσει στο μοχλό.
 
Για να τοποθετήσετε ξανά την ταπετσαρία, ακολουθήστε την ίδια διαδικασία αντίστροφα.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΡΑΣ ΠΑΙΧΝΙΔΙΩΝ 
Η μπάρα παιχνιδιών πρέπει να τοποθετείται μόνο από ενήλικο άτομο.
Τοποθετήστε τη μπάρα παιχνιδιών με τους 2 συνδέσμους στήριξης.
Το μωρό μπορεί να παίξει με τα παιχνίδια αλλά όχι με τη μπάρα ελεύθερη, χωρίς να έχει τοποθετηθεί
στη θέση της..
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για να αποτραπεί η πιθανότητα εμπλοκής και τραυματισμού, απομακρύνετε τη 
μπάρα παιχνιδιών όταν το παιδί αρχίσει να στηρίζεται μόνο του στα χέρια και στα γόνατά του.
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تحذير 
أمر مهم: احتفظ بالتحذيرات للرجوع إليها مستقبلاً.

تحذير:
*) لا يوُصى باستخدامه مع الأطفال الزائد وزنهم عن 9 كجم.

تحذير: يجب ألا يتُرك الأطفال في الكرسي الهزاز المائل دون إشراف.

تحذير: يمثل استخدام الكرسي الهزاز المائل على سطح مرتفع أمراً بالغ الخطورة.

تحذير: لا بدُّ من استخدام حزام الأمان دومًا.

تحذير: هذا الكرسي الهزاز ليس مُصممًا لينام فيه الطفل لفترات زمنية طويلة.

هذا المنتج لا يشُكل بديلاً عن الأسِرةّ. وينبغي وضع الطفل في مهد أو سرير ملائم في حال راوده النعاس.

تحذير: لا تستخدم هذا الكرسي الهزاز في حال كسر أي من أجزائه أو تمزقه أو ضياعه.

.Jane, SA تحذير: لا تستخدم ملحقات لم توفرها

لا تستخدم الكرسي الهزاز حين لا يتمتع طفلك بالقدرة على الجلوس بنفسه.

فكّ الكرسي الهزاز
لفــكّ الكرســي الهــزاز، عليــك أولاً رفــع المقبــض (أ) لتحريــر آليــة القفــل وفي نفس الوقت اســحب المســند الخلفــي للأمام 

(ب). وبإتمام الإمالة الخلفية، حرر المقبض (أ) للسماح للمسند الخلفي بالقفل. 

تغيير وضعية المسند الخلفي
يجــب إخــراج الطفــل من الكرســي الهــزاز قبل تغيير وضعية المســند الخلفي. يتمتع الكرســي الهزاز ‘فولــد’ بثلاث وضعيات 

للمسند الخلفي ووضعية للطي. يجب رفع المقبض (أ) لتحرير آلية القفل.

طي الكرسي الهزاز
يجــب رفــع المقبــض (أ) لتحريــر آليــة القفــل، اســتمر فــي الضغــط عليــه وادفــع مســند الظهــر إلى أقصــى وضعيــة طــيّ 

ممكنة.

الكرسي الهزاز ”فولد – ألومنيوم AR

ب

أ
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حزام الأمان:
ــن  ــن بي ــريط الكائ ــر الش ــاه عب ــررًا إي ــه مم ــان واضبط ــزام الأم ــط ح ــزاز، ارب ــي اله ــي الكرس ــل ف ــتقرار الطف ــرد اس بمج

الساقين.

وظيفة الهز:
لتمكيــن الكرســي الهــزاز مــن الاهتــزاز، ارفــع الدعامــة الخلفية لأعلى حتــى الوضعيــة (أ). ولفتح وظيفــة الهــز، أدر الدعامة 

الخلفية لأسفل نحو الوضعية (ب).

خلع التنجيد:
فك الحزام وأزله عبر الفتحات الجانبية في التنجيد.

في ظل كون الكرسي الهزاز نصف مطوي، حرر التلابيب وأخلع التنجيد وتأكد من ألا يعلق في المقبض.

اتبع نفس الخطوات بالعكس لإعادة تركيب التنجيد.

تركيب عارضة الألعاب اللينة
يجب أن يتولى شخص بالغ تركيب عارضة الألعاب اللينة.

ضع عارضة الألعاب اللينة في مكانها مستخدمًا مشبكي الربط.
يمكن أن يلعب الطفل بالألعاب اللينة وليس بالعارضة بمفردها لو لم تكن مركبة.

تحذيــر: لمنــع الإصابــات المحتملــة جــراء التشــابك، اخلــع أي لعبــة متــى بــدأ الطفــل فــي محاولــة النهــوض علــى يديــه 
وركبتيه في وضعية الزحف.
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GUARANTEE INFORMATION
- This item is guaranteed against manufacturing defects as stipulated in the legal Directives and/or regulations in force on guarantees for 
consumer goods applicable to the European Union and those of the country in which it is marketed.
- It is essential to present the purchase invoice or receipt in order to process the guarantee through the seller of the item or, failing that, 
through the manufacturer.
- The guarantee excludes anomalies or faults caused by misuse, non-compliance with the safety regulations and instructions for use and 
maintenance provided, or due to wear and tear caused by normal use and regular handling of the item.
- The label containing the serial number of your model must not be torn off under any circumstances as it contains information relevant 
to the guarantee.

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA
- Questo articolo dispone di una garanzia contro i difetti di fabbricazione secondo quanto stabilito nelle Direttive e/o 
Normative legali vigenti sulle garanzie dei beni di consumo applicabili nell’Unione Europea e del paese di 
commercializzazione.
- È obbligatorio presentare la fattura o lo scontrino di acquisto per poter far valere la garanzia tramite il venditore dell’articolo 
o tramite il fabbricante.
- La garanzia esclude anomalie o avarie dovute a un uso inadeguato, alla mancata osservazione delle norme di sicurezza e 
delle istruzioni d’uso e manutenzione fornite o a causa dell’usura o utilizzo normale periodico dell’articolo.
- L’etichetta che contiene il numero di serie del suo modello non deve essere eliminata per nessuno motivo, dato che contiene 
informazioni rilevanti per la garanzia.

INFORMAÇÃO SOBRE A GARANTIA
- Este artigo possui garantia contra defeitos de fabrico, conforme o estipulado nas Diretivas e/ou Regulamentos legais em 
vigor sobre garantias de bens de consumo aplicáveis na União Europeia e específicas do país de comercialização.
- É imprescindível a apresentação da fatura ou recibo de compra para o processamento da garantia através do vendedor do 
artigo ou, na sua falta, através do fabricante.
- A garantia exclui anomalias ou avarias causadas por uma utilização indevida, por incumprimento das normas de segurança 
e instruções de utilização e manutenção proporcionadas, ou por desgaste devido ao uso e manuseio normal e regular do 
artigo.
- A etiqueta que contém o número de série do seu modelo não deve ser arrancada sob nenhuma circunstância, já que 
contém informação relevante para a garantia.

ИНФОРМАЦИЯ О ГАРАНТИИ
- Это изделие имеет гарантию на отсутствие производственных дефектов, что предусмотрено в действующих 
Директивах и / или правовых нормах о гарантиях на потребительские товары, применимых в Европейском союзе и 
действующих в стране сбыта.
- Важно предоставить счет-фактуру или товарный чек, чтобы оформить гарантию через продавца товара или, в 
противном случае, через производителя.
- Гарантия не распространяется на аномалии или поломки, вызванные неправильным использованием, 
несоблюдением правил техники безопасности и инструкций по эксплуатации и техническому обслуживанию, а также 
в случае износа из-за нормального периодического использования изделия.
- Наклейку с серийным номером вашей модели нельзя отрывать ни при каких обстоятельствах, так как на ней 
содержится важная информация для гарантии.

INFORMATION SUR LA GARANTIE
- Cet article est garanti contre tous défauts de fabrication comme le prévoient les directives et/ou dispositions légales en 
vigueur, en matière de garanties de biens de consommation, et applicables à l’Union européennes et propres au pays de 
commercialisation.
- La présentation de la facture ou du ticket de caisse est indispensable pour faire valoir la garantie auprès du vendeur de 
l’article ou à défaut du fabricant.
- La garantie ne couvre pas les anomalies ou les pannes provoquées par un mauvais usage, par le non-respect des 
recommandations de sécurité et du mode d’emploi et d’entretien fournis ou résultant de l’usure et de l’utilisation normale et 
régulière de l’article.
- L’étiquette sur laquelle le numéro de série du modèle figure ne doit être en aucun cas arrachée car elle contient des 
informations importantes pour la garantie.   
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GARANTIEINFORMATIONEN
- Für diesen Artikel wird eine Garantie gegen Herstellungsfehler gewährt, wie sie in den für die Europäische Union geltenden Richtlinien 
und/oder gesetzlichen Vorschriften über Garantien für Verbrauchsgüter sowie in denen des Landes, in dem er vermarktet wird, 
festgelegt ist.
- Für die Abwicklung der Garantie über den Verkäufer des Artikels oder andernfalls über den Hersteller ist die Vorlage der Rechnung oder 
des Kaufbelegs unbedingt erforderlich.
- Die Garantie schließt Anomalien oder Fehler aus, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Nichtbeachtung der Sicherheitsvorschriften 
und der mitgelieferten Gebrauchs- und Wartungsanweisungen oder durch Abnutzung bei normalem Gebrauch und regelmäßiger 
Handhabung des Artikels entstehen.
- Das Etikett mit der Seriennummer Ihres Modells darf auf keinen Fall abgerissen werden, da es garantierelevante Informationen enthält.

ES INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA

PT

- Este artículo dispone de garantía contra defectos de fabricación según lo estipulado en las Directivas y/o Normativas legales vigentes sobre 
garantías de bienes de consumo aplicables a la Unión Europea y propias del país de comercialización. 
- Es imprescindible presentar la factura o tiquet de compra para poder tramitar la garantía a través del vendedor del artículo o, en su defecto, a 
través del fabricante.
- La garantía excluye anomalías o averías producidas por un uso inadecuado, por incumplimiento de las normas de seguridad e instrucciones de 
uso y mantenimiento proporcionadas, o a causa del desgaste por uso y manejo normal periódico del artículo.
- La etiqueta que contiene el número de serie de su modelo no debe ser arrancada bajo ningún concepto ya que contiene información relevante 
para la garantía.
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TÁJÉKOZTATÁS A GARANCIÁRÓL
- Ez a termék garanciával rendelkezik gyártási hibák esetére, az Európai Unió valamint a forgalmazó ország fogyasztási cikkek 
garanciáira vonatkozó hatályos irányelveiben és/vagy jogi szabályozásaiban előírtak szerint.
- A garancia a termék eladóján keresztül, ennek hiányában pedig a gyártón keresztül történő érvényesítéséhez  feltétlenül be 
kell mutatnia a számlát vagy a vásárlási bizonylatot az üzletben, ahol a terméket vásárolta. 
- A garancia nem érvényes a termék nem megfelelő használatából vagy a használati utasításban leírt biztonsági és 
karbantartási előírások be nem tartásából eredő hibák és károk, illetve a termék rendes használatából eredő normál 
elhasználódása esetén.
- A modell sorozatszámát tartalmazó címkét semmilyen körülmények között nem szabad letépni, mivel a garancia 
szempontjából fontos információkat tartalmaz.

TÁJÉKOZTATÁS A GARANCIÁRÓL
- Ez a termék garanciával rendelkezik gyártási hibák esetére, az Európai Unió valamint a forgalmazó ország fogyasztási cikkek 
garanciáira vonatkozó hatályos irányelveiben és/vagy jogi szabályozásaiban előírtak szerint.
- A garancia a termék eladóján keresztül, ennek hiányában pedig a gyártón keresztül történő érvényesítéséhez  feltétlenül be 
kell mutatnia a számlát vagy a vásárlási bizonylatot az üzletben, ahol a terméket vásárolta. 
- A garancia nem érvényes a termék nem megfelelő használatából vagy a használati utasításban leírt biztonsági és 
karbantartási előírások be nem tartásából eredő hibák és károk, illetve a termék rendes használatából eredő normál 
elhasználódása esetén.
- A modell sorozatszámát tartalmazó címkét semmilyen körülmények között nem szabad letépni, mivel a garancia 
szempontjából fontos információkat tartalmaz.

TÁINFORMATIE OVER DE GARANTIE
- Dit artikel heeft een garantie tegen fabrieksfouten zoals bepaald in de richtlijnen en/of wettelijke voorschriften inzake 
garantie op consumptiegoederen die van kracht zijn voor de Europese Unie en die van het land waar het artikel wordt 
verkocht.
- Het is van essentieel belang de factuur of het aankoopbewijs voor te leggen om aanspraak te kunnen maken op de garantie 
via de verkoper van het artikel of, bij ontstentenis daarvan, via de fabrikant.
- De garantie sluit afwijkingen of gebreken uit die het gevolg zijn van oneigenlijk gebruik, niet-naleving van de 
veiligheidsvoorschriften en de verstrekte gebruiksaanwijzing en onderhoudsinstructies, of die het gevolg zijn van slijtage 
door normaal gebruik en regelmatige hantering van het artikel.
- Het etiket dat het serienummer van uw model bevat mag onder geen beding worden losgetrokken. Het bevat de voor de 
garantie relevante informatie.

JAMSTVENE INFORMACIJE
- Ovaj proizvod ima jamstvo u slučaju tvorničkih nedostataka sukladno odredbama Direktiva i/ili važećih zakonom propisanih 
normi o jamstvu za robu široke potrošnje na snazi u Europskoj uniji i u zemlji u kojoj se roba stavlja na tržište.
- Neophodno je predočenje računa ili potvrde o kupnji koja omogućuje obradu jamstva kod prodavača proizvoda ili, ako to 
nije moguće, putem proizvođača.
- Jamstvo isključuje neispravnosti ili kvarove nastale neprikladnom upotrebom, nepridržavanjem propisanih sigurnosnih 
mjera i pruženih uputa za uporabu i održavanje, ili uslijed habanja koje nastaje uobičajenom uporabom ili tijekom rukovanja 
proizvodom.
- Oznaka na kojoj se nalazi broj serije modela ne smije se ni u kojem slučaju skinuti s obzirom na to da sadržava podatke 
potrebne za obradu jamstva.

ГАРАНЦИОННА ИНФОРМАЦИЯ
- Този артикул има гаранция срещу производствени дефекти, така както е предвидено в действащите директиви и/или 
нормативни разпоредби относно гаранциите за потребителски стоки, приложими за Европейския съюз и 
специфични за държавата, в която артикулите се продават.
- Трябва задължително да се представи фактура или касова бележка, за да е валидна гаранцията пред продавача на 
артикула или пред производителя.
- Гаранцията изключва аномалии или повреди, причинени от неправилна употреба, от неспазване на предписанията 
за безопасност и на инструкциите за правилна употреба и поддръжка, или от износване в резултат на нормалната 
периодична употреба на артикула.
- Етикетът, съдържащ серийния номер на вашия модел, в никакъв случай не трябва да се откъсва, тъй като съдържа 
важна информация за гаранцията.

INFORMÁCIE O ZÁRUKE
- Na tovar sa vzťahuje záruka proti výrobným vadám podľa  smerníc a/alebo nariadení o spotrebnom tovare platných v 
Európskej únii a v krajinách, kde sa predáva.
- Pri uplatňovaní záruky u predajcu tovaru alebo u výrobcu v prípade vád je nevyhnutné predložiť faktúru alebo doklad o kúpe.
- Záruka sa nevzťahuje na anomálie ani škody spôsobené nevhodným používaním, nedodržaním bezpečnostných noriem a 
priloženého návodu na použitie a údržbu alebo v dôsledku opotrebovania pri bežnom pravidelnom používaní a manipulácii s 
tovarom.
- V žiadnom prípade neodliepajte štítok s výrobným číslom modelu, obsahuje dôležité záručné informácie.

IINFORMACE O ZÁRUCE
- Na tento výrobek se vztahuje záruka na výrobní vady v souladu s ustanovením Směrnic a/nebo platných zákonných norem v 
oblasti záruk na spotřební zboží aplikovaných Evropskou unií a zemí, kde se výrobek prodává.
- Pro uplatnění záruky u prodejce případně výrobce je třeba předložit fakturu nebo pokladní účtenku.
- Záruka se nevztahuje na anomálie nebo poruchy způsobené nevhodným používáním, nedodržením bezpečnostních norem 
a uživatelských či údržbových instrukcí, nebo na běžné opotřebení výrobku.
- V žádném případě nesmí být odstraněn štítek s uvedeným sériovým číslem modelu, neboť jsou na něm uvedeny důležité 
informace potřebné pro uplatnění záruky.

ΕΓΓΥΗΣΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
- Το προϊόν αυτό διαθέτει εγγύηση έναντι κατασκευαστικών ελαττωμάτων, όπως προβλέπεται στις οδηγίες και/ή τις 
ισχύουσες νομικές διατάξεις που αφορούν τις εγγυήσεις καταναλωτικών αγαθών και εφαρμόζονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
και στις οδηγίες και/ή ισχύουσες νομικές διατάξεις της χώρας εμπορίας.
- Είναι απαραίτητη η προσκόμιση τιμολογίου ή απόδειξης αγοράς για τη διεκπεραίωση της εγγύησης μέσω του πωλητή του 
προϊόντος ή, ελλείψει τούτου, μέσω του κατασκευαστή.
- Από την εγγύηση εξαιρούνται οι ανωμαλίες ή βλάβες που προκαλούνται λόγω ακατάλληλης χρήσης, λόγω μη τήρησης των 
κανόνων ασφαλείας και των παρεχόμενων οδηγιών χρήσης και συντήρησης ή λόγω φθοράς από φυσιολογική περιοδική 
χρήση και χειρισμό του προϊόντος.
- Η ετικέτα στην οποία αναγράφεται ο αριθμός σειράς του προϊόντος σας δεν πρέπει να αφαιρείται σε καμία περίπτωση 
καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες όσον αφορά την εγγύηση.
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معلومات الضمان
- هــذه الســلعة تتمتــع بضمــان ضــد عيــوب التصنيــع عــلى النحــو المنصــوص عليــه فــي التوجيهــات و/أو اللوائــح القانونيــة الســارية المتعلقة بضمانات الســلع الاســتهلاكية 

المطبقة في الاتحاد الأوروبي والخاصة بدولة التسويق.

- من الضروري تقديم الفاتورة أو إيصال الشراء من أجل إتمام إجراءات الضمان من خلال بائع السلعة، وإن لم يكن فمن خلال الشركة المصنعة. 

- يســتثني الضمــان الحــالات الشــاذة أو الأعطــال الناتجــة عــن الاســتخدام غيــر الســليم أو الناتجــة عــن عــدم الامتثــال لأنظمــة الســلامة وتعليمــات الاســتخدام والصيانــة 

المقدمة أو بسبب الاستهلاك الناتج عن الاستخدام والتعامل الدوري العادي مع السلعة.

- لا ينبغي قطع الملصق الذي يحتوي على الرقم المسلسل لطرازك تحت أي ظرف من الظروف لأنه يحتوي على معلومات ذات صلة بالضمان.
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Toy bar
Spielstrange
Barre de jeu
Barra de juego
Barra gioco
Barra de brinquedos
Дуга с игрушками

Дуга з iграшками
Oyun çubuğu
Igralni lok
Hrazdička s hrami
Μπάρα με παιχνίδια
عارضة ألعاب

IM 603,07
MADE IN CHINAwww.janeworld.com


